
1897. N:o 6.Bihang
till

P o s t s t y r e l s e n s  i F i n l a n d  c i r k u l ä r
för

vT*u.ni aaasmacL

P e r s o n a l f ö r ä n d r i n g a r .

A f l i d e n :  (15/o) postexpeditören Arthur Theodor Fagerros (Åbo).

A f g å n g n a  p å  e g e n  b e g ä r a n :  ( n /e) postexpeditionsföreståndaren 
Anna Elisabeth Svedlin  (Tuulos); (2:,/e) postexpeditionsföreståndaren H ilm a  
Katharina Jurva  (Koski H. L.); (3%) poststationsföreståndaren Aina M aria  
Weurlander (Esbo).

A f s k e d a d :  (3'Ve) postiljonen Feodor Verikoff.
U t n ä m n d a :  (9/c) praktikanten A lm a Kristina E m ilia  Herpman  till 

expeditörsbiträde (Nikolaistad); ('%) klockaren Yrjö Halonen  till poststa­
tionsföreståndare (Enontekiä); (n/c) e. o. kam m arskrifvaren Anna Sofia Hed­
berg till föreståndare för postexpedition af 2:dra klassen (Tuulos); (u/c) p rak­
tikanten Helena Gustafva Aspegren till expeditörsbiträde (Jakobstad); (14/o) 
fröken H ilda  Ulrika Sagulin  till poststationsföreståndare (Pitkäjärvi); (15/e) 
klockarene Karl M ikael Lignell och Johan Fredrik Ollinen samt fröken 
M aria Aurora Walkola till föreståndare för postexpedition af 2:dra klassen 
(Lignell i Lokalahti, Ollinen i Normarkku och Walkola i Muhos); (18/e) hand­
landen Kustaa Palonen till poststationsföreståndare (Kärppälä); (23/e) b iträ­
dande kronolänsmannen Wilho Karjalainen  och (25/g) praktikanten Gustava 
Lisander samt stationsinspektorn John Pettersson till föreståndare för post­
expedition af 2:dra klassen (Karjalainen i Rantavaara, Lisander i Koski H. 
L. och Pettersson i Kurkimäki); (25/o) praktikanterna H ilda  Kalixta Corell, 
Elis N ym an,' Otto E m il Poikolin, Anna E lfrida  Georgina Lang, J lilja  
E m ilia  Andersen, M aria Korenblit och Alexander Tervo till expeditörsbiträ- 
den (Corell i Björneborg, Nyman i Helsingfors, Lang i Kotka, Andersen i 
Tavastehus, Korenblit i W iborg och Tervo i Kaj ana); (30/c) fröken H ulda  
Josefina Weurlander till poststationsföreståndare (Esbo); e. o. postiljonen 
Anton Pyökäri till postiljon; praktikanten E lna Augusta Liljeros till biträde 
vid Helsingfors postkontors filial I.
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T r a n s p o r t e r a d :  (2S/«) postexpeditionsföreståndaren, stationsinspek- 

torn Karl Alexander Richter, från Haapamäki till Myllymäki.

T i l l  p r a k t i k a n t e r  a n t a g n a :  (5/c) Blenda E m ilia  Holmroos 
(Björneborg); (u/e) Arvo Johannes Gummerus (Kuopio); (15/g) Ester Calam- 
nius  (Evijärvi); (21/e) E lis Xenofon Nordling  (Uleåborg); (“%) H ilda  Alaria 
B låfield  (Lovisa).

T j e n s 11 e d i g a o c li t i l l f ö r o r d n a d e :

(Vs) postexpeditionsföreståndaren i Hirvensalmi Samuel
K ir ja la in e n .......................................................................... 1 juni— 1 aug.;
vikarie: praktikanten E lin  Andersson.

(3/s) expeditören i kupépostdistriktet Karl Anton Essel­
ström  ..................................................................................... t. 1 sept.;
vikarie: t. f. expeditörsbiträdet Alexander Haggren.

C/e) föreståndaren för Helsingfors B. poststation Laura
Johanna H ä y r é n ...............................................................10 juni— 10 sept.;
vikarie: praktikanten Anna Theodora Argillander.

(10/e) expeditören i kupépostdistriktet Arthur Wilhelm
Allén  ......................................................................................1 juli—-1 sept.;
vikarie: sorteraren Onni Johannes Luukkonen; 

d:o för Luukkonen: praktikanten Mathias Par­
viainen.

(u/g) postförvaltaren i Lovisa Axel Adalbert Bygden . . 1 juli— 1 sept.;
vikarie: postbokhållaren Anna Julia  B lå field; 

d:o för Blåfield: praktikanten Ebba Char­
lotte von Willebrand.

(n/o) postexpeditionsföreståndaren i Pielisjärvi E dla Maria,
H a n n ik a in e n .................................................................... t. 1 sept.;
vikarie: praktikanten Fanny Augusta Am inoff.

(12/s) postförvaltaren i Gamlakarleby Karl Edvard  B jörk­
m an  ..................................................................................... 1 juli— 1 sept.;
vikarie: postbokhållaren Johan Oskar Wirkberg; 

d:o för W irkberg: praktikanten Sigrid Sofia  
Stenhagen.

(14As) postexpeditionsföreståndaren i Jaakkim a Alm a Sofia
L y r a ..................................................................................... 22 juni— 22 aug.;
vikarie: praktikanten Jid ia  Ratinen.

(u/«) postförvaltaren i Kuopio, fältkam reraren Frans Ivar
A lfred G a m m a l ................................................................. 1 juli— 1 sept.;
vikarie: postexpeditören Ernst August Rönnholm; 

d:o för Rönnholm: praktikanten Karl Fredrik 
Calonius.
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(u/o) t. f. bokhållaren vid postkontoret i Kuopio Fanny

Sofia G a m m a l.................................................................... 1 juli— 15 aug.;
vikarie: expeditörsbiträdet Alexandra W ilhelmina  

Lindforss;
d:o för Lindforss: praktikanten Ida  Johanna  

Henriksson.
(15/c) expeditören vid postkontoret i Björneborg E m ilia

Sofia S t e n q v i s t ...............................................................26 juni— 26 aug.;
vikarie: expeditörsbiträdet H ilda  Kalixta Corell; 

d:o för Corell: praktikanten Sylvia  E lina  Sofia  
Pettersson.

(17/e>) postförvaltaren i Jyväskylä Paul H im anen  . . .  1 juli— 1 sept.; 
vikarie: postexpeditören Oskar H arlin;

d:o för Harlin: t. f. expeditörsbiträdet Otto 
E m il Poikolin;

d:o för Poikolin: praktikanten Anna E m ilia  
Björkman.

( 23/ g)  postförvaltaren i Kexliolm Albert Broms . . . .  6 juli— 6 sept.; 
vikarie: t. f. expeditörsbiträdet Em erik Leskinen; 

d:o för Leskinen: praktikanten Anna Karmasin.
(25/e) expeditören vid postkontoret i Helsingfors Viktor

N i k k a n e n ........................................................................ 16 juli— 16 aug.;
vikarie: expeditörsbiträdet Thor Fredrik Gyllen­

bögel;
d:o för Gyllenbögel: praktikanten Anna E lvira  

Sylvander.
(25/c) bokhållaren  vid postkontoret i Tavastehus Pekka

O it l in e n .......................................................................... - 2 8  juni— 28 aug.;
vikarie: postexpeditionsföreståndaren Gustava Li- 

sander;
d:o för Lisander: praktikanten Ida  Charlotta 

Ingman.
(27e) revisorn i Poststyrelsen Frans G ustaf Julius Broecker 1 juli— 1 sept.; 

v ikarie: revisorsbitradet Gertrud Elisabeth Werving; 
d:o för W erving: praktikanten Sigrid Sofia  

Relander.
(28/e) expeditören i kupépostdistriktet Gabriel R iigoin . . 4 ju li— 4 sept.;

vikarie: postbokhållaren Karl Wilhelm Bar ek; 
d:o för Barck: praktikanten Anna Augusta  

Granström.
(28/e) postexpeditionsföreståndaren i Kankaanpää H ilda

Charlotta B ra x é n ...............................................................2 juli— 28 aug.;
vikarie: praktikanten Ihana H yyryläinen.



48
(28/e) postexpeditionsföreståndaren i Hartola Saida Irene

A n d ersin ................................................................................
vikarie: praktikanten Agnes Ingeborg Holmberg. 

(27o) tidningsexpeditören i Poststyrelsen Aron Fredrik
B r u n b e r g ..........................................................................
vikarie: praktikanten Elna H elvillä Tevalin.

(3%) kam m arskrifvaren vid Poststyrelsens räkenskapsafdel- 
ning M athilda S v i n h u f v u d ........................................

vikarie: praktikanten Johan Ernst Jäderberg.
(3%) expeditören i kupépostdistriktet Axel E rik  Roschier 

vikarie: t. f. expeditörsbiträdet Valter E lis H enrik  
Savenius;

d:o för Savenius: praktikanten Edith, Katha- 
rina Sundholm.

(3%) expeditören i kupépostdistriktet Frans Abraham  Rén-
h o l m .....................................................................................
vikarie: postexpeditören E rik  W illiam Karlström; 

d:o för Karlström: postbokhållaren Frans Gi­
deon Fagerström.

F ö r  ö f r i g t  h a f v a  f ö r o r d n a t s  a t t  b e s t r i d
(V6) föreståndarebefattningen för postkontorsfilialen i Wiboi’g 

praktikanten Fanny Elisabeth Korte.
(Ye) biträdesbefattningen vid postkontorsfilialen i Wiborg 

praktikanten L ydia  Cronström.
(17/e) en expeditörstjenst vid postkontoret i Åbo . . . .

expeditörsbiträdet Petter Grenqvist; 
vikarie för Grenqvist: praktikanten Adéle Con­

stance Sairanen.
(1!l/o) poststationsföreståndarebefattningen å Kotka bangård 

praktikanten A ina lie h u i M aria Järnefelt.

1 juli— 1 aug.;

10 juli— 1 sept.;

1— 15 juli och 15 
aug.— 1 sept.;

1 juli— 1 sept.;

16 juli— 16 sept.;

i:

10 juni t. v.:

10 juni t. v.:

16 juni t. v. un­
der vakans:

1 juli t. v.:



49
Utdrag ur särskilda ifrån Poststyrelsen under Juni månad

utfärdade skrifvelser.

Otteita erityisistä Postihallituksen Toukokuulla antamista
kirjoituksista.

Till postanstalterna i Uusikirkko 
Wp. L. ocli Uusikirkko As.

Till kännedom och iakttagande var­
der Postanstalten härmed meddeladt, 
att Halila sanatorium i Nykyrka blif- 
vit ombildadt till en statsanstalt under 
namn af »Kejserliga Sanatoriet i Fin­
land», hvarför bemälda anstalts em- 
betskorrespondens bör till portofri 
befordran emottagas och dervid sär- 
skildt iakttagas föreskrifterna i Post­
styrelsens cirkulär N:ris II I  och XVIII 
af den 9 Mars och 6 September 1893.

Uudenkirkon Wp. L. ja Uudenkirkon 
As. postitoimistoille.

Postitoimiston tiedoksi ja nouda­
tettavaksi ilmoitetaan täten, että Ha­
lilan terveyshoitolaitos Uudella kir­
kolla on muodostettu valtiolaitokseksi 
nimellä »Suomen Keisarillinen Sana- 
tooriumi», jonka tähden mainitun 
laitoksen virkakirje vaihto pitää posti- 
maksotta kuljetettavaksi vastaanotet- 
taman ja siinä erityisesti noudatetta- 
man Postihallituksen kiertokirjeiden 
N:o II I  ja XVIII Maaliskuun 9 ja 
Syyskuun 6 pdtä 1893 määräyksiä.

Till Postkontoret i Åbo.

Enligt hvad Trafikafdelningen nu­
mera meddelats, äro tullfiskalerne i 
Kexholm och Kuokkala berättigade 
att förtulla alla till dessa orter an­
lända utrikes paket, hvilket Trafik­
afdelningen, med åberopande af sin 
skrifvelse N:o 4843 af den 16 för- 
lidne Mars*), får härmed bringa till 
Postkontorets kännedom.

*) Införd å sid. 14 i cirkulärbihang för Mars må­
nad 1897.

Turun Postikonttoorille.

Sen mukaan, mitä Liikenneosastolle 
on nyt ilmoitettu, ovat Käkisalmen ja 
Kuokkalan tulliviskaalit oikeutetut 
tullittamaan kaikki näihin paikkoihin 
saapuneet ulkomaiset paketit, jonka 
Liikenneosasto, viittaamalla kirjoituk­
seensa N:o 4843 kuluneen Maaliskuun 
16 pdtä *), täten saa Postikonttoorin 
tiedoksi antaa.

*) Otettu 1897 v. Maaliskuun kiertokirjelisiivihkoon 
siv. 14.
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Resolution i anledning 

af postexpeditionens i Jaak­
kima anhållan om godkän­
nande af dess förslag till 
tidtabell för expeditionens 
öppenhållande m. m.

Återgår till Postexpeditionen i Jaak­
kima, som, enär Expeditionen innehar 
af Poststyrelsen godkänd tidtabell, 
eger, i händelse denna icke kan i sitt 
nuvarande skick för allmänheten ut­
ställas, anslå en annan likalydande 
tabell; och hänvisas Expeditionen för 
öfrigt till föreskriften uti Poststyrel­
sens cirkulär N:o IV (5) mom. 1 afd. 
b. af den 27 Januari innevarande år.

Päätös Jaakkim an posti- 
toimituksen pyynnön joh­
dosta sen aikatauluehdotuk­
sen toimituksen avoinna 
pitämiseksi y. m. hyväksy­
misestä.

Palautetaan Jaakkim an Postitoimi- 
tukselle, jonka, koska Toimituksella on 
Postihallituksen hyväksymä aikataulu, 
siinä tapauksessa että tätä ei voida 
nykyisessä muodossaan yleisölle esille 
asettaa, tulee julki naulata toinen 
samoin kuuluva taulu; ja viitataan 
Toimitusta muotoin Postihallituksen 
kiertokirjeen N:o IV (5) kuluvan vuo­
den Tammikuun 27 p:ltä 1 mom. osa 
b. määräykseen.

Till Postexpeditionen i Mustiala.

Sedan postkontoret i Åbo hit an­
mält, att fyra stycken från Jules 
Jaluzot & C:o i Deutsch-Avricourt 
till Madame M. Rundman i Mustiala 
anlända, med postförskott till sam- 
m anlagdt belopp af 57 mark 69 penni 
belagda varupaket blifvit från Post­
expeditionen returnerade till Åbo, med 
underrättelse, att adressaten vägrat 
utlösa ifrågavarande paket, ehuru hon 
dessförinnan genom befullmäktigad 
låtit tullbehandla desamma i den ord­
ning Poststyrelsens cirkulär N:o IX 
(12) af den 6 Mars innevarande år 
angifver, anmodas Expeditionen un­
derrätta adressaten Rundman, att hon

Mustialan Postitoimitukselle.

Sittenkun Turun postikonttoori on 
tänne ilmoittanut, että neljä kappaletta 
Jules Jaluzot & Kumpdlta Deutsch- 
Avricourfissa Madame M. Rundmanhlle 
Mustialassa saapunutta, yhteensä 57 
m arkan 69 pennin suuruisella posti- 
etuannilla varustettua tavarapakettia, 
on Postitoimituksesta palautettu Tur­
kuun, tiedonannolla, että vastaanottaja 
on kieltäytynyt lunastam asta mainit­
tuja pakettia, vaikka hän sitä ennen 
valtuutetun kautta oli antanut ne 
tulli ttaa siinä järjestyksessä, kuin 
Postihallituksen kiertokirje N:o IX 
(12) kuluvan vuoden Maaliskuun 6 
pdtä ilmoittaa, kehoitetaan Toimitusta
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är skyldig erlägga de paketen åsatta 
tull- och tolagsafgiftern a, uppgående 
inalles till 31 mark 71 penni, och 
hvilka medel, i händelse godvillig be­
talning icke följer, komma att i laga 
väg utsökas; egande Expeditionen 
tillika förfråga sig hos bemälda adres­
sat, huruvida hon äfven i detta fall 
vidblifver sin önskan om paketens 
returnerande. I händelse nämnda 
tullmedel af adressaten erläggas, böra 
desamma af Expeditionen hitsändas 
och Poststyrelsen i hvarje fall om 
förloppet underrättas.

ilmoittamaan vastaanottajalle Rund- 
m an’ille, että hän on velvollinen 
suorittamaan paketteihin merkityt tulli- 
ja tuulaakikustannukset, tehden kaik­
kiaan 31 m arkkaa 71 penniä, ja jotka 
rahat, siinä tapauksessa että niitä ei 
sovinnolla makseta, tulevat laillista 
tietä uloshaettaviksi; ollen Toimitus 
samalla velvollinen tiedustamaan mai­
nitulta vastaanottajalta, haluaako hän 
vielä tässäkin tapauksessa pakettien 
palauttamista. Jos vastaanottaja sa­
notut tullirahat suorittaa, pitää Toi­
mituksen ne tänne lähettämän ja 
Postihallitukselle joka tapauksessa 
asian kulusta ilmoittaman.

Resolution i anledning af 
postexpeditionens i Mustiala 
förklaring beträffande fyra 
stycken från Jules Jaluzot 
& C:o i Deutsch-Avricourt 
till »Madame M. Rundman» 
i Mustiala anlända paket med 
ålagda postförskott, hvilka 
paket, efter det postförskot­
tet och belöpande tullafgifter 
af adressaten erlagts och 
paketen till denna utlemnats, 
af postexpeditionen i Mustiala 
återemottagits till returne- 
ring, enär adressaten efter 
paketernas öppnande vägrat 
behålla desamma, hvarvid 
de uppburna postförskotts- 
och tullbeloppen till nämnda 
adressat återburits.

Pästös Mustialan posti- 
toimistuksen neljää kappa­
letta Jules Jaluzot & Kulilta 
Deutsch-Avricourfissa »Ma­
dame M. Rundm an’ille» Mus- 
tialassa saapunutta, posti- 
etuannilla varustettua pa­
kettia koskevan selityksen 
johdosta, jotka paketit, sit­
tenkuin vastaanottaja oli suo­
rittanut postietuannin sekä 
lähetyksistä menevät tulli­
maksut ja paketit olivat hä­
nelle ulosannetut, Mustialan 
postitoimitus j älleen on otta­
nut palautettaviksi, koska 
vastaanottaja paketit avat­
tuaan oli kieltäytynyt niitä 
pitämästä, jonka ohessa kan­
netut postietuanti- j a tullimak­
sut mainitulle vastaanotta­
jalle annettiin takaisin.
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Återgår till Postexpeditionen i Mu­

stiala med underrättelse, att, enär 
Expeditionens föreståndare uti ifråga­
varande sak visat grof okunnighet 
om gällande föreskrifter och sålunda 
till returnering återtagit paketen i fråga, 
efter det desamma allaredan varit 
öppnade, äfvensom återbetalat å dem 
belöpande redan erlagda postförskotts- 
och tullafgifter, bemälde föreståndare 
eger sjelf svara för saken — — ■— , 
i hvilket afseende postkontoret i Åbo 
kommer att till Expeditionen öfver- 
styra nämnda paket, som derefter må 
af Expeditionens föreståndare för egen 
räkning behållas.

Palautetaan Mustialan Postitoimi- 
tukselle tiedonannolla, että, koska 
Toimituksen hoitaja puheenalaisessa 
asiassa on osottanut törkeää voimassa 
olevien asetusten tietämättömyyttä ja 
niin on palautettaviksi ottanut kysy­
myksessä olevat paketit, sittenkun ne 
jo olivat avatut, sekä m aksanut takaisin 
niistä menevät jo suoritetut postietu- 
anti- ja tullimaksut, niin saa mainittu 
hoitaja itse vastata asiasta — — — , 
jossa suhteessa Turun postikonttoori 
on Toimitukselle mainitut paketit 
lähettävä, jotka sitten Toimituksen 
hoitaja itse pitäköön hyvänänsä.

Med anledning af att ett från Kou­
vola tili Lahti anländt assureradt bref 
med 280 mark, adresseradt »Kan- 
sallis-Pankki Lahdessa», blifvit från 
Lahti omedelbart returneradt med af 
postexpeditionsföreståndarinnan å ku­
vertet gjord anteckning, att i Lahti 
finnes blott »Kansallis-Osake-Pankki» 
har Poststyrelsen tilldelat enkefru 
Lönnroth en allvarlig erinran att med 
större urskiljning fullgöra sina ålig­
ganden.

Sen johdosta, että yksi Kouvolasta 
Lahteen saapunut, vakuutettu, 280 
m arkkaa sisältävä, »Kansallis-Pankille 
Lahdessa» osotettu kirje, on tullut 
Lahdesta suorastaan palautetuksi posti- 
toimituksen hoitajan kuoreen teke­
mällä huomautuksella, että Lah­
dessa on ainoastaan »Kansallis-Osake- 
Pankki», on Postihallitus antanut 
leskirouva Lönnrothille vakavan muis­
tutuksen, että suuremmalla ym m ärryk­
sellä täyttäisi tehtäviään.

Diverse underrättelser.
Eri tietoja.

Angående rä tt att hafva grind å 
landsväg stadgas uti en Nådig Kun­
görelse af den 14 Januari 1897 föl­
jande :

Oikeudesta veräjän pitämiseen maan­
tiellä m äärätään Armollisessa Julis­
tuksessa Tammikuun 14 p:ltä 1897 
seuraavaa:
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Å landsväg må, med undantag för 

de ställen, der sådan väg af jernväg 
eller kanalled korsas-, grind härefter 
icke uppsättas, med mindre veder­
börande Guvernör, efter inliemtad ut­
redning rörande trafikens lifligliet och 
öfriga å saken verkande omständig­
heter, dertill lemnat tillstånd.

Vid vägsyn, som härefter förrättas, 
bör förrättningsm annen tillse, huru­
vida å landsväg befintlig grind, hvil- 
ken icke ingått i beräkning uti gällande 
hägnadsdelning, må utan synnerlig 
olägenhet för jordegare kunna ut­
dömas, samt för sådan händelse med 
förslag härom, upptagande grindens 
läge jemte öfriga på frågans bedö­
mande inverkande förhållanden, till 
Guvernören inkom m a; hvarefter Gu­
vernören, sedan vederbörande blifvit 
hörda och, om så befinnes nödigt, 
ytterligare upplysningar inhemtats, 
eger efter pröfning af jordegarens 
rä tt och med afseende å sakens be­
skaffenhet i öfrigt förordna, antingen 
att grinden skall inom viss lämplig 
tid borttagas, vid äfventyr att sådant 
eljest på grindegarens bekostnad ge­
nom kronobetj eningens försorg emot 
lega verkställes, eller ock att grinden 
än vidare får opåtaldt qvarstå.

För öfrigt ankommer det å Guver­
nör att, med hänsigt till särskilda or­
ters olika förhållanden, föreskrifva, 
hvilken tid af året de grindar öfver 
landsväg, som tillåtas qvarstå, skola 
hållas öppna, samt för uraktlåtenhet 
att sådan föreskrift efterkomma utsätta 
vite af fem till trettio mark.

Den, som med Guvernörs i dessa frå­
gor meddelade beslut är missnöjd, må

Maantielle älköön, lukuunottamatta 
niitä paikkoja, joissa rautatie taikka 
kanava katkaisee maantien, tästä lä­
hin tehtäkö veräjää, ellei asianomai­
nen Kuvernööri, saatuaan selon lii­
kenteen vilkkaudesta ja muista asiaan 
vaikuttavista seikoista, ole siihen an­
tanut suostumusta.

Tästedes pidettävissä maantien- 
katselmuksissa pitää toimitusmiehen 
tutkia voipiko maantiellä olevan verä­
jän, joka ei ole otettu voimassa ole­
vassa aitauksenjaossa lukuun, maan­
omistajille erinomaista haittaa saatta­
matta, poistaa ja semmoisen tapauksen 
varalta lähettää Kuvernööriin siitä 
ehdotus, jossa selitetään veräjän asema 
ynnä muut asiata punnittaessa huo­
mioon otettavat seikat; minkä jälkeen 
Kuvernöörin tulee, sittenkuin asian­
omaisia on kuultu ja, jos tarpeelli­
seksi nähdään, lisätietoja hankittu, 
maanomistajan oikeutta harkittuaan 
ja asiata muunkin puolesta tutkittuaan, 
joko m äärätä että veräjä on vissin 
sopivan ajan kuluessa otettava pois 
sillä uhalla että se muutoin tapahtuu 
veräjänomistajan kustannuksella kruu- 
nunpalvelij an toimesta korvausta vas­
taan, taikka myös myöntää että veräjä 
saa edelleenkin moittimatta jäädä pai­
kalleen.

Muutoin on Kuvernöörin asia, eri 
paikkakuntain erilaisiin oloihin näh­
den, m äärätä mihinkä aikaan vuodesta 
ne maantien poikki olevat veräjät, 
jotka saavat jäädä ennalleen, ovat 
avoinna pidettävät ja sen m ääräyk­
sen noudattam atta jättämisestä panna 
uhaksi sakkoa viisi jopa kolmekym­
mentä markkaa.

Tyytymätön Kuvernöörin näissä 
asioissa antamiin päätöksiin välittä-



deröfver föra klagan i den ordning, 
som för ekonomimål i allmänhet stad­
gad är. Det alle, som vederbör, till 
underdånig efterrättelse länder. Hel­
singfors, den 14 Januari 1897.

koon niistä siinä järjestyksessä kuin 
talousasioista yleensä on säädetty. 
Tätä kaikki asianomaiset alamaisuu­
dessa noudattakoot. Helsingissä, 14 
p:nä Tammikuuta 1897.

Från Finansexpeditionen i Kejserliga Senaten för Finland liar Post­
styrelsen erhållit nedanstående skrifvelse daterad Helsingfors, den 21 Juni, 1897:

Sedan tur- och returbiljetter, för hvilka afgiften beräknas till det 
dubbla priset för enkel biljett med 20 procents rabatt å den sålunda er­
hållna summan, vid finska statsjernvägarne numera säljas emellan alla inom 
Finland belägna stationer samt emellan dessa å ena sidan och stationerna 
inom S:t Petersburgska guvernementet å andra sidan, hvarjemte tur- och 
returbiljetternas giltighetstid, utan afseende å vägalängden, blifvit utsträckt 
till 10 dagar, afstämplingsdagen oberäknad, har Kejserliga Senaten velat 
fästa uppmärksamheten derpå att resekostnadsersättning för sådan tjenste- 
resa, för hvilken tur- och returbiljett kan användas, på grund af bestäm­
ningen i mom. 10 i särskilda stadganden till nådiga resereglementet af den 
16 Februari 1891, skall beräknas efter priset för dylik biljett, hvilket 
Finansexpeditionen, enligt Kejserliga Senatens beslut, får Poststyrelsen till 
kännedom samt i afseende å vid Poststyrelsen anstälde och Poststyrelsen 
underlydande tjenstemäns förständigande härigenom meddela.

Till postanstalternas kännedom meddelas, att belgiska postverket 
hädanefter kommer att använda datumstämplar, uti hvilka dygnets olika 
timmar betecknas med talen 1— 24.

H elsingfors 1897, H elsingfors C entraltryckeri, V. Henriksg. 4.


